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Ἀγάθη	  Μάρτυς	  
Agatha	  the	  Martyr	  

Ἡ	  Ἁγία	  Μάρτυς	  Ἀγάθη	  καταγόταν	  ἀπὸ	  τὴν	  Κατάνη	  τῆς	  Σικελίας.	  Τὸ	  λατινικὸ	  
Μαρτύριον,	  ποὺ	  εἶναι	  ἀρχαιότερο,	  ὅπως	  καὶ	  τὸ	  Ἐγκώμιον,	  ποὺ	  συνέταξε	  ὁ	  Πατριάρχης	  
Μεθόδιος,	  δὲν	  ἀναφέρουν	  τὴν	  ἰδιαίτερη	  πατρίδα	  της.	  Ἀντίθετα	  ὁ	  Ἅγιος	  Συμεὼν	  ὁ	  
Μεταφραστὴς	  σημειώνει	  ὅτι	  τόπος	  καταγωγῆς	  τῆς	  Ἁγίας	  ἦταν	  τὸ	  Παλέρμο.	  Τὴν	  
πληροφορία	  αὐτὴ	  υἱοθέτησαν	  ἀβασάνιστα	  καὶ	  οἱ	  ὑπόλοιποι	  Συναξαριστές,	  ἐπώνυμοι	  
καὶ	  ἀνώνυμοι.	  Τὴν	  καταγωγὴ	  τῆς	  Ἁγίας	  Ἀγάθης	  ἀπὸ	  τὴν	  πόλη	  τῆς	  Κατάνης	  ἐνισχύει	  καὶ	  
ὁ	  Ἅγιος	  Πέτρος,	  Ἐπίσκοπος	  Ἄργους,	  στὸ	  Ἐγκώμιον	  ποὺ	  ἔγραψε	  γιὰ	  τὸν	  σικελικῆς	  
καταγωγῆς,	  ἀπὸ	  τὴν	  πόλη	  τῆς	  Κατάνης,	  Ἐπίσκοπο	  Μεθώνης	  Ἀθανάσιο.	  Ὁ	  Ἅγιος	  Πέτρος	  
ἀναφέρει	  μάλιστα	  ὅτι	  στὴν	  πόλη	  αὐτὴ	  ἡ	  Ἁγία	  γεννήθηκε,	  ἀνατράφηκε	  καὶ	  μαρτύρησε.	  
Ἡ	  Ἁγία	  Ἀγάθη	  προερχόταν	  ἀπὸ	  εὐγενικὴ	  καὶ	  εὔπορη	  οἰκογένεια.	  Οἱ	  γονεῖς	  της	  ἦταν	  

εἰδωλολάτρες	  καὶ	  πρέπει	  νὰ	  τοὺς	  ἔχασε	  σὲ	  μικρὴ	  ἡλικία.	  Ὅμως	  ἡ	  Ἁγία	  ἀπὸ	  παιδὶ	  ἔβαλε	  στὴν	  καρδιά	  της	  τὸν	  Χριστὸ	  
καὶ	  ἀφιερώθηκε	  στὴν	  Ἐκκλησία.	  Ἡ	  Ἁγία	  Ἀγάθη	  μαρτύρησε	  κατὰ	  τοὺς	  χρόνους	  τοῦ	  αὐτοκράτορα	  Δεκίου	  (249	  –	  
251	  μ.Χ.).	  Τὸ	  μαρτύριο	  τῆς	  Ἁγίας	  ἄρχισε	  ὅταν	  ὁμολόγησε	  τὴν	  πίστη	  της	  στὸν	  Χριστό.	  Πρῶτα	  ἀσκήθηκε	  σὲ	  αὐτὴν	  
ἕνας	  ψυχικὸς	  βιασμός,	  ποὺ	  εἶχε	  διάρκεια	  τριάντα	  ἡμέρες,	  χωρὶς	  ὅμως	  νὰ	  τὴν	  κάμψει.	  Βλέποντας	  ὁ	  ἔπαρχος	  τῆς	  
Σικελίας	  Κυντιανός,	  ἄνθρωπος	  μὲ	  ἄγρια	  ἔνστικτα,	  τὴν	  σταθερότητα	  τῆς	  Ἁγίας,	  προσπάθησε	  νὰ	  μεταστρέψει	  τὸ	  
φρόνημά	  της	  ὥστε	  νὰ	  θυσιάσει	  στοὺς	  θεούς.	  Ὕστερα	  τὴν	  παρέδωσε	  σὲ	  κάποια	  ἄπιστη	  γυναῖκα,	  ποὺ	  τὴν	  ὀνόμαζαν	  
Ἀφροδισία	  καὶ	  τὶς	  θυγατέρες	  της,	  γιὰ	  νὰ	  τὴν	  πείσουν	  νὰ	  ἀρνηθεῖ	  τὴν	  πίστη	  της	  στὸν	  Κύριο.	  Ὅταν	  ἄκουσε	  ὁ	  
Κυντιανὸς	  ἀπὸ	  τὴν	  Ἀφροδισία	  ὅτι	  ἡ	  Ἁγία	  Ἀγάθη	  παρέμενε	  ἄκαμπτη,	  πλημμύρισε	  ἀπὸ	  ὀργή.	  Διέταξε	  νὰ	  τὴν	  
ὁδηγήσουν	  μπροστά	  του	  καὶ	  ἄρχισε	  πάλι	  τὶς	  ἀπειλές.	  Στὸν	  διάλογο	  ποὺ	  ἀκολούθησε,	  ἡ	  Ἁγία	  ὑποστήριξε	  μὲ	  
πνευματικὴ	  ἀνδρεία	  καὶ παρὰ	  τὸ	  νεαρὸ	  τῆς	  ἡλικίας	  της,	  ὅτι	  εἶναι	  δούλη	  Χριστοῦ.	  Κατηγόρησε	  εὐθέως	  τὸν	  ἔπαρχο	  
ὅτι	  πιστεύει	  σὲ	  ξόανα	  καί,	  μάλιστα,	  ἀναρωτήθηκε,	  πῶς	  ἕνας	  τόσο	  ἔξυπνος	  ἄνθρωπος	  παρουσιάζεται	  μὲ	  τὴν	  πίστη	  
του	  τόσο	  ἀνόητος.	  Ὁ	  ἔπαρχος,	  μόλις	  ἄκουσε	  αὐτό,	  ράπισε	  τὴν	  Ἁγία	  καὶ	  διέταξε	  νὰ	  τὴν	  κρεμάσουν	  καὶ	  νὰ	  τὴν	  
λογχίσουν.	  Παρὰ	  τοὺς	  φρικτοὺς	  πόνους,	  ἡ	  Ἁγία	  Ἀγάθη	  ἐξακολουθοῦσε	  νὰ	  ὁμολογεῖ	  τὴν	  πίστη	  της	  στὸν	  Χριστὸ	  καὶ	  
νὰ	  δηλώνει	  ὅτι	  τὰ	  βασανιστήρια	  τῆς	  προξενοῦν	  χαρά,	  γιατί	  εἶναι	  πρόσκαιρα.	  Ὁ	  Κυντιανός,	  ἔξαλλος	  ἀπὸ	  ὀργή,	  
διέταξε	  νὰ	  τὸν	  ἀποκόψουν	  τὸν	  μαστό.	  Ὕστερα	  ἀπὸ	  τὴν	  φρικώδη	  αὐτὴ	  πράξη	  τὴν	  ὁδήγησαν	  στὴ	  φυλακή.	  Μόλις	  
πλησίασαν	  τὰ	  μεσάνυκτα,	  ἐπισκέφθηκαν	  τὴν	  Ἁγία	  ὁ	  Ἀπόστολος	  Πέτρος,	  μὲ	  μορφὴ	  γέροντα	  καὶ	  ἕνας	  Ἄγγελος,	  μὲ	  
μορφὴ	  παιδιοῦ,	  ποὺ	  κρατοῦσε	  λαμπάδα.	  Ἄπλετο	  φῶς	  πλημμύρισε	  τὸ	  ὑγρὸ	  καὶ	  σκοτεινὸ	  κελὶ	  τῆς	  Ἁγίας.	  Ὁ	  
Ἀπόστολος	  γιάτρεψε	  τὶς	  πληγές	  της	  καὶ	  ἀποκατέστησε	  τὸν	  κομμένο	  μαστό.	  Ἡ	  πόρτα	  τῆς	  φυλακῆς	  ἄνοιξε	  καὶ	  οἱ	  
λοιποὶ	  κρατούμενοι	  ὠθοῦσαν	  τὴν	  Ἁγία	  νὰ	  ἀποδράσει.	  Αὐτή,	  ὅμως,	  σκεπτόμενη	  ἀπὸ	  τὴ	  μία	  ὅτι	  θὰ	  τιμωρηθοῦν	  οἱ	  
δεσμοφύλακες	  ἂν	  δραπετεύσει	  καὶ	  ἀπὸ	  τὴν	  ἄλλη	  ὅτι	  ἔπρεπε νὰ	  ὑπομείνει	  τὸ	  μαρτύριο,	  δὲν	  ἔφυγε	  ἀπὸ	  τὸ	  
δεσμωτήριο.	  Τὴν	  τέταρτη	  ἡμέρα,	  ὁ	  Κυντιανὸς	  τὴν	  προσάγει	  στὸ	  δικαστήριο.	  Ἐκεῖ	  τῆς	  ἐπαναλαμβάνει	  ὅτι	  ἂν	  δὲν	  
ὑπακούσει	  στὸ	  αὐτοκρατορικὸ	  διάταγμα	  καὶ	  δὲν	  θυσιάσει	  στοὺς	  θεούς,	  θὰ	  θανατωθεῖ.	  Καμιὰ	  ὅμως	  ἀπειλὴ	  δὲν	  
ἔκαμψε	  τὴν	  Ἁγία.	  Ὁμολόγησε	  καὶ	  πάλι	  τὴν	  πίστη	  της	  στὸν	  Χριστὸ	  καὶ	  ἐπέδειξε	  τὶς	  θεραπευμένες	  πληγές	  της.	  Ὁ	  
ἀπάνθρωπος	  τότε	  ἔπαρχος	  διέταξε	  νὰ	  ρίξουν	  γυμνὴ	  τὴν	  Ἁγία	  πάνω	  σὲ	  αἰχμηρὰ	  κεραμίδια,	  ποὺ	  πάνω	  τους	  ἔκαιγαν	  
κάρβουνα.	  Ξαφνικά,	  μεγάλος	  σεισμὸς	  ἔγινε	  στὴν	  πόλη	  τῆς	  Κατάνης	  καὶ	  προξένησε	  πολλὲς	  ζημιές.	  Ἀνάμεσα	  στὰ	  
θύματα	  ἦταν	  ὁ	  σύμβουλος	  τοῦ	  ἔπαρχου	  Σιλουανὸς	  καὶ	  ὁ	  φίλος	  του	  Φαλκόνιος.	  Μπροστὰ	  σὲ	  αὐτὴν	  τὴν	  κατάσταση	  	  



ὁ	  Κυντιανὸς	  διέταξε	  νὰ	  μεταφέρουν	  τὴν	  Ἁγία	  στὴ	  φυλακή.	  Μέσα	  στὸ	  δεσμωτήριο	  ἡ	  Ἁγία	  προσευχήθηκε	  στὸν	  
Κύριο	  καὶ	  Τὸν	  εὐχαρίστησε	  γιὰ	  τὴ	  δύναμη	  ποὺ	  τῆς	  χάρισε.	  Καὶ	  μόλις	  τελείωσε	  τὴν	  προσευχή	  της,	  παρέδωσε	  τὸ	  
πνεῦμα	  της.	  Ἦταν	  τὸ	  ἔτος	  251	  μ.Χ	  Ὁ	  λαὸς	  τῆς	  Κατάνης,	  ἔντονα	  θορυβημένος	  ἀπὸ	  τὸ	  γεγονός,	  διαμαρτυρήθηκε	  
στὸν	  ἔπαρχο.	  Στὴ	  συνέχεια,	  μετέφεραν	  τὸ	  τίμιο	  λείψανό	  της	  σὲ	  ἀσφαλὲς	  μέρος.	  Τότε	  παρουσιάσθηκε	  ἕνας	  
λευκοντυμένος	  νεαρός,	  ἄγνωστος	  στοὺς	  αὐτόχθονες,	  ὁ	  ὁποῖος	  κατευθύνθηκε	  πρὸς	  τὸν	  τάφο	  τῆς	  Ἁγίας	  Ἀγάθης	  καὶ	  
πάνω	  σὲ	  μαρμάρινη	  πλάκα	  ἔγραψε	  τὰ	  ἑξῆς:	  «Νοῦς	  ὅσιος,	  αὐτοπροαίρετος	  τιμὴ	  ἐκ	  Θεοῦ,	  καὶ	  πατρίδος	  λύτρωσις».	  Οἱ	  
παριστάμενοι	  εἶπαν	  ὅτι	  ὁ	  νεαρὸς	  ἐκεῖνος	  ἦταν	  ὁ	  Ἄγγελος	  τῆς	  Ἁγίας.	  Ὁ	  λαὸς	  τῆς	  Κατάνης	  τιμοῦσε	  καὶ	  σεβόταν	  τὴν	  
Ἁγία.	  Ὡς	  ἀνταπόκριση	  στὴν	  τιμὴ	  αὐτή,	  ἡ	  Ἁγία	  Ἀγάθη	  ἔσωσε	  τὴν	  πόλη	  της	  ἀπὸ	  τὴ	  φοβερὴ	  ἔκρηξη	  τοῦ	  ἡφαιστείου	  
τῆς	  Αἴτνας.	  Οἱ	  κάτοικοι	  τῆς	  Κατάνης	  ἔτρεξαν	  στὸν	  τάφο	  της	  καὶ	  ἀφοῦ	  πῆραν	  τὴ	  λάρνακα	  μὲ	  τὸ	  ἅγιο	  λείψανό	  της,	  
τὴν	  ἔστρεψαν	  πρὸς	  τὴν	  λάβα,	  ποὺ	  ζύγωνε	  τὴν	  πόλη	  καὶ	  ἔτσι	  ἀποσοβήθηκε	  ἡ	  συμφορά.	  Τὸ	  γεγονὸς	  αὐτὸ	  συνέβη	  
στὶς	  5	  Φεβρουαρίου	  τοῦ	  ἔτους	  252	  μ.Χ.,	  ἀκριβῶς	  ἕνα	  χρόνο	  μετὰ	  τὸ	  μαρτύριο	  τῆς	  Ἁγίας.	  Ἡ	  Σύναξη	  τῆς	  Ἁγίας	  
Μάρτυρος	  Ἀγάθης	  ἐτελεῖτο	  στὸ	  Μαρτύριό	  της,	  τὸ	  ὁποῖο	  βρισκόταν	  στὸ	  ἕβδομο	  τοῦ	  Βυζαντίου.	  Τὰ	  ἱερὰ	  λείψανά	  
της	  μεταφέρθηκαν	  στὴν	  Κωνσταντινούπολη	  κατὰ	  τὴν	  περίοδο	  τῶν	  αὐτοκρατόρων	  Βασιλείου	  Β’	  (976	  –	  1025	  μ.Χ.)	  
καὶ	  Κωνσταντίνου	  Η’	  (1025	  –	  1028	  μ.Χ.).	  

This	  Martyr,	  who	  was	  from	  Panormus	  (that	  is,	  Palermo)	  or	  perhaps	  Catania	  of	  Sicily,	  was	  a	  most	  comely	  and	  chaste	  
virgin.	  After	  many	  exceedingly	  harsh	  torments,	  she	  gave	  up	  her	  spirit	  in	  prison	  at	  Catania	  in	  251,	  because	  she	  did	  
not	  consent	  to	  the	  seductions	  of	  Quintian,	  the	  Governor	  of	  Sicily.	  At	  her	  burial,	  an	  Angel	  placed	  a	  stone	  tablet	  on	  her	  
grave	  inscribed	  with	  the	  words,	  "A	  righteous	  mind,	  self-‐determining,	  honor	  from	  God,	  the	  deliverance	  of	  her	  father-‐
land."	  The	  following	  year	  this	  was	  fulfilled	  when	  Mount	  Etna	  erupted,	  spewing	  forth	  violent	  fire	  from	  which	  
Catania	  was	  manifestly	  saved	  by	  Saint	  Agatha's	  prayers.	  The	  holy	  Martyr	  Agatha,	  the	  protectress	  and	  chief	  
patroness	  of	  Sicily,	  is,	  with	  perhaps	  the	  exception	  of	  Saint	  Agnes	  of	  Rome,	  the	  most	  highly	  venerated	  Virgin	  Martyr	  
of	  the	  West.	  Saint	  Damasus,	  Pope	  of	  Rome,	  and	  Saint	  Ambrose	  of	  Milan	  both	  wrote	  in	  praise	  of	  her.	  

 Ἀπολυτίκιον	  Ἀναστάσιμον.	   Resurrectional	  Apolytikion.	  
Ἦχος	  αʹ .	  Αὐτόμελον.	   Mode	  1.	  Automelon.	  

	   	  Τοῦ	  λίθου	  σφραγισθέντος	  ὑπὸ	  τῶν	  Ἰουδαίων,	  καὶ	  
στρατιωτῶν	  φυλασσόντων	  τὸ	  ἄχραντόν	  σου	  σῶμα,	  ἀνέστης	  
τριήμερος	  Σωτήρ,	  δωρούμενος	  τῷ	  κόσμῳ	  τὴν	  ζωήν.	  Διὰ	  
τοῦτο	  αἱ	  Δυνάμεις	  τῶν	  οὐρανῶν	  ἐβόων	  σοι	  Ζωοδότα·	  Δόξα	  
τῇ	  ἀναστάσει	  σου	  Χριστέ,	  δόξα	  τῇ	  βασιλείᾳ	  σου,	  δόξα	  τῇ	  
οἰκονομίᾳ	  σου,	  μόνε	  Φιλάνθρωπε.	  

The	  stone	  had	  been	  secured	  with	  a	  seal	  by	  the	  Judeans,	  	  and	  
a	  guard	  of	  soldiers	  was	  watching	  Your	  immaculate	  body.	  You	  
rose	  on	  the	  third	  day,	  O	  Lord	  	  and	  Savior,	  granting	  life	  unto	  
the	  world.	  For	  this	  reason	  were	  the	  powers	  of	  heaven	  crying	  
out	  to	  You,	  O	  Life-‐giver,	  	  "Glory	  to	  Your	  resurrection,	  O	  
Christ!	  	  Glory	  to	  Your	  kingdom!	  	  Glory	  to	  Your	  dispensation,	  
only	  One	  who	  loves	  mankind!"	  

Ἀπολυτίκιον	  τῆς	  Ἑορτῆς.	   Apolytikion	  of	  the	  Feast.	  
Ἦχος	  αʹ .	   Mode	  1.	  

	   	  Χαῖρε	  κεχαριτωμένη	  Θεοτόκε	  Παρθένε·	  ἐκ	  σοῦ	  γὰρ	  ἀνέτειλεν	  
ὁ	  Ἥλιος	  τῆς	  δικαιοσύνης,	  Χριστὸς	  ὁ	  Θεὸς	  ἡμῶν,	  φωτίζων	  
τοὺς	  ἐν	  σκότει.	  Εὐφραίνου	  καὶ	  σὺ	  Πρεσβύτα	  δίκαιε,	  
δεξάμενος	  ἐν	  ἀγκάλαις	  τὸν	  ἐλευθερωτὴν	  τῶν	  ψυχῶν	  ἡμῶν,	  
χαριζόμενον	  ἡμῖν	  καὶ	  τὴν	  Ἀνάστασιν.	  

Lady	  full	  of	  grace,	  rejoice,	  O	  Virgin	  Theotokos,	  for	  Christ	  our	  
God,	  the	  Sun	  of	  righteousness	  has	  risen	  from	  you	  and	  He	  
illumined	  those	  in	  darkness.	  And	  you,	  righteous	  Elder,	  be	  
glad	  in	  heart,	  receiving	  in	  your	  embraces	  the	  One	  who	  
liberates	  our	  souls	  and	  bestows	  on	  us	  the	  Resurrection.	  

	  
Ἀπολυτίκιον	  

ΚΟΙΜΗΣΙΣ	  ΤΗΣ	  ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ	  ΘΕΟΤΟΚΟΥ	  
First	  Tone	  

Εν	  τή	  Γεννήσει	  τήν	  παρθενίαν	  εφύλαξας,	  έν	  τή	  Κοιμήσει	  τόν	  
κόσμον	  ού	  κατέλιπες	  Θεοτόκε,	  Μετέστης	  πρός	  τήν	  ζωήν,	  
μήτηρ	  υπάρχουσα	  τής	  ζωής,	  καί	  ταίς	  πρεσβείαις	  ταίς	  σαίς	  
λυτρουμένη,	  εκ	  θανάτου	  τάς	  ψυχάς	  ημών.	  

	  
Apolytikion	  

Dormition	  of	  the	  Theotokos.	  
First	  Tone	  

In	  birth,	  you	  preserved	  your	  virginity;	  in	  death,	  you	  did	  not	  
abandon	  the	  world,	  O	  Theotokos.	  As	  mother	  of	  life,	  you	  
departed	  to	  the	  source	  of	  life,	  delivering	  our	  souls	  from	  
death	  by	  your	  intercessions.	  
	  

Κοντάκιον.	   Kontakion.	  
Ἦχος	  αʹ .	   Mode	  1.	  

	   	  Ὁ	  μήτραν	  παρθενικὴν	  ἁγιάσας	  τῷ	  τόκῳ	  σου,	  καὶ	  χεῖρας	  τοῦ	  
Συμεὼν	  εὐλογήσας	  ὡς	  ἔπρεπε,	  προφθάσας	  καὶ	  νῦν	  ἔσωσας	  
ἡμᾶς	  Χριστὲ	  ὁ	  Θεός.	  Ἀλλʼ	  εἰρήνευσον	  ἐν	  πολέμοις	  τὸ	  
πολίτευμα,	  καὶ	  κραταίωσον	  Βασιλεῖς	  οὓς	  ἠγάπησας,	  ὁ	  μόνος	  
φιλάνθρωπος.	  

You	  sanctified	  the	  virginal	  womb	  by	  Your	  birth,	  O	  Lord,	  and	  
blessed	  the	  hands	  of	  Symeon	  fittingly,	  O	  Christ	  God;	  and	  
even	  now	  You	  came	  and	  saved	  us.	  Now,	  give	  peace	  to	  our	  
Nation	  in	  time	  of	  war,	  and	  empower	  our	  Leaders,	  so	  loved	  by	  
You,	  the	  only	  one	  who	  loves	  humanity.	  

 
	  



ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	  	   	   	   	   	   	   MEMORIALS	  
	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  Αλεξάνδρα	  Μέγκου	  40	  ήμερων	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  Alexandra	  Megos	  40	  Days	  

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ	  ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  TODAY’S	  EPISTLE	  READING	  

Προκείμενον.	  Ήχος	  α'.	  
ΨΑΛΜΟΙ	  32.22,1	  

Γένοιτο,	  Κύριε,	  τὸ	  ἔλεός	  σου	  ἐφ'	  ἡμᾶς.	  
Στίχ.	  Ἀγαλλιᾶσθε	  δίκαιοι	  ἐν	  Κυρίῳ	  

Πρὸς	  Τιμόθεον	  β'	  3:10-‐15	  τὸ	  ἀνάγνωσμα	  
	  

Τέκνον	  Τιμόθεε,	  παρηκολούθηκάς	  μου	  τῇ	  διδασκαλίᾳ,	  τῇ	  ἀγωγῇ,	  τῇ	  προθέσει,	  τῇ	  πίστει,	  τῇ	  μακροθυμίᾳ,	  τῇ	  ἀγάπῃ,	  
τῇ	  ὑπομονῇ,	  τοῖς	  διωγμοῖς,	  τοῖς	  παθήμασιν,	  οἷά	  μοι	  ἐγένετο	  ἐν	  Ἀντιοχείᾳ,	  ἐν	  Ἰκονίῳ,	  ἐν	  Λύστροις,	  οἵους	  διωγμοὺς	  
ὑπήνεγκα·	  καὶ	  ἐκ	  πάντων	  με	  ἐρρύσατο	  ὁ	  κύριος.	  Καὶ	  πάντες	  δὲ	  οἱ	  θέλοντες	  εὐσεβῶς	  ζῇν	  ἐν	  Χριστῷ	  Ἰησοῦ	  
διωχθήσονται.	  Πονηροὶ	  δὲ	  ἄνθρωποι	  καὶ	  γόητες	  προκόψουσιν	  ἐπὶ	  τὸ	  χεῖρον,	  πλανῶντες	  καὶ	  πλανώμενοι.	  Σὺ	  δὲ	  
μένε	  ἐν	  οἷς	  ἔμαθες	  καὶ	  ἐπιστώθης,	  εἰδὼς	  παρὰ	  τίνος	  ἔμαθες,	  καὶ	  ὅτι	  ἀπὸ	  βρέφους	  τὰ	  ἱερὰ	  γράμματα	  οἶδας,	  τὰ	  
δυνάμενά	  σε	  σοφίσαι	  εἰς	  σωτηρίαν	  διὰ	  πίστεως	  τῆς	  ἐν	  Χριστῷ	  Ἰησοῦ.	  

Prokeimenon.	  Mode	  1.	  
Psalm	  32.22,1	  

Let	  your	  mercy,	  O	  Lord,	  be	  upon	  us.	  
Verse:	  Rejoice	  in	  the	  Lord,	  O	  ye	  righteous.	  

The	  reading	  is	  from	  St.	  Paul's	  Second	  Letter	  to	  Timothy	  3:10-‐15	  
	  

TIMOTHY,	  my	  son,	  you	  have	  observed	  my	  teaching,	  my	  conduct,	  my	  aim	  in	  life,	  my	  faith,	  my	  patience,	  my	  love,	  my	  
steadfastness,	  my	  persecutions,	  my	  sufferings,	  what	  befell	  me	  at	  Antioch,	  at	  lconion,	  and	  at	  Lystra,	  what	  
persecutions	  I	  endured;	  yet	  from	  them	  all	  the	  Lord	  rescued	  me.	  Indeed	  all	  who	  desire	  to	  live	  a	  godly	  life	  in	  Christ	  
Jesus	  will	  be	  persecuted,	  while	  evil	  men	  and	  impostors	  will	  go	  on	  from	  bad	  to	  worse,	  deceivers	  and	  deceived.	  But	  
as	  for	  you,	  continue	  in	  what	  you	  have	  learned	  and	  have	  firmly	  believed,	  knowing	  from	  whom	  you	  learned	  it	  and	  
how	  from	  childhood	  you	  have	  been	  acquainted	  with	  the	  sacred	  writings	  which	  are	  able	  to	  instruct	  you	  for	  salvation	  
through	  faith	  in	  Christ	  Jesus.	  

	  	  	  	  	  	  	  	  ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	  ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ	  	   	  	  	  	  	  TODAY’S	  GOSPEL	  READING	  

Ἐκ	  τοῦ	  Κατὰ	  Λουκᾶν	  18:10-‐14	  Εὐαγγελίου	  τὸ	  Ἀνάγνωσμα	  
	  

Εἶπεν	  ὁ	  Κύριος	  τήν	  παραβολὴν	  ταύτην·	  Ἄνθρωποι	  δύο	  ἀνέβησαν	  εἰς	  τὸ	  ἱερὸν	  προσεύξασθαι,	  ὁ	  εἷς	  Φαρισαῖος	  καὶ	  ὁ	  
ἕτερος	  τελώνης.	  ὁ	  Φαρισαῖος	  σταθεὶς	  πρὸς	  ἑαυτὸν	  ταῦτα	  προσηύχετο·	  ὁ	  Θεός,	  εὐχαριστῶ	  σοι	  ὅτι	  οὐκ	  εἰμὶ	  ὥσπερ	  
οἱ	  λοιποὶ	  τῶν	  ἀνθρώπων,	  ἅρπαγες,	  ἄδικοι,	  μοιχοί,	  ἢ	  καὶ	  ὡς	  οὗτος	  ὁ	  τελώνης·	  νηστεύω	  δὶς	  τοῦ	  σαββάτου,	  
ἀποδεκατῶ	  πάντα	  ὅσα	  κτῶμαι.	  καὶ	  ὁ	  τελώνης	  μακρόθεν	  ἑστὼς	  οὐκ	  ἤθελεν	  οὐδὲ	  τοὺς	  ὀφθαλμοὺς	  εἰς	  τὸν	  οὐρανὸν	  
ἐπᾶραι,	  ἀλλ᾿	  ἔτυπτεν	  εἰς	  τὸ	  στῆθος	  αὐτοῦ	  λέγων·	  ὁ	  Θεός,	  ἱλάσθητί	  μοι	  τῷ	  ἁμαρτωλῷ.	  λέγω	  ὑμῖν,	  κατέβη	  οὗτος	  
δεδικαιωμένος	  εἰς	  τὸν	  οἶκον	  αὐτοῦ	  ἢ	  γὰρ	  ἐκεῖνος·	  ὅτι	  πᾶς	  ὁ	  ὑψῶν	  ἑαυτὸν	  ταπεινωθήσεται,	  ὁ	  δὲ	  ταπεινῶν	  ἑαυτὸν	  
ὑψωθήσεται.	  

The	  Gospel	  According	  to	  Luke	  18:10-‐14	  
	  

The	  Lord	  said	  this	  parable,	  "Two	  men	  went	  up	  into	  the	  temple	  to	  pray,	  one	  a	  Pharisee	  and	  the	  other	  a	  tax	  collector.	  
The	  Pharisee	  stood	  and	  prayed	  thus	  with	  himself,	  'God,	  I	  thank	  you	  that	  I	  am	  not	  like	  other	  men,	  extortioners,	  
unjust,	  adulterers,	  or	  even	  like	  this	  tax	  collector.	  I	  fast	  twice	  a	  week,	  I	  give	  tithes	  of	  all	  that	  I	  get.'	  But	  the	  tax	  
collector,	  standing	  far	  off,	  would	  not	  even	  lift	  up	  his	  eyes	  to	  heaven,	  but	  beat	  his	  breast,	  saying,	  'God,	  be	  merciful	  to	  
me	  a	  sinner!'	  I	  tell	  you,	  this	  man	  went	  down	  to	  his	  house	  justified	  rather	  than	  the	  other;	  for	  everyone	  who	  exalts	  
himself	  will	  be	  humbled,	  but	  he	  who	  humbles	  himself	  will	  be	  exalted."	  
	  



	  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	  	   	   	   	   	   	   MEMORIALS	  
	  	  	  	  	  ΚΥΡΙΑΚΗ,12η	  ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ	  2023	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  SUNDAY,	  FEBRUARY	  12,	  2023	  
	  	  	  	  	  Ευγενία	  Κουφού	  	  Ετήσιο	   	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  Eugenia	  Koufos	  	  1	  Year	  
	  	  	  	  	  Κορνηλία	  Μπούμπαλου	  Ετήσιο	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  Cornelia	  Boubalos	  1	  Year	  
	  	  	  	  	  Ελευθέριος	  Κωνσταντινίδης	  Ετήσιο	  	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  Eleftherios	  Konstantinidis	  1	  Year	  

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ	  ΠΟΥ	  ΠΡΕΠΕΙ	  ΝΑ	  ΕΝΘΥΜΟΥΜΕΘΑ	  
DAYS	  TO	  REMEMBER	  

	  	  
	  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ,	  10η	  ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ	  –	  ΑΓΙΟΥ	  ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ	  ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΟΣ	  
	  Όρθρος-‐Θεία	  Λειτουργία	  8:30	  –	  10:30	  Π.Μ.	   	   	  
	  

	  FRIDAY,	  FEBRUARY	  10TH	  –	  SAINT	  CHARALAMBOS	  THE	  MARTYR	  
	  	  Orthros-‐Divine	  Liturgy	  –	  8:30	  –	  10:30	  A.M.	  
	  

save the date 
 
 

the community 
of  

kimisis theotokou  
greek orthodox church 

 

 
 

invites you to their 
 

ninety first  
annual dinner dance 

  

friday, february 10, 2023 
 

music by 
 powerstation 

 
 

     russo’s on the Bay               cocktails 8:30 p.m. 
     162-45 cross bay blvd.        dinner 9:30 p.m. 
     howard beach, ny 
     
 

 

LIVE	  MUSIC	  BY:	  
	  

Kostas	  Psaros,	  Bouzouki	  
Anastasis	  Sifounios,	  Violin	  

Lamprini	  Kampouras,	  Kanonaki	  
Dimitris	  Zaharengas,	  Keyboard	  

Dimosthenis	  Papaioannou,	  Laouto	  
Demetrios	  Kehagias,	  Outi	  

Adults - $150 
Children under 13 - $50 
High School & College Students - $75 


